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제20회 국제 언어학 올림피아드

불가리아 반스코, 2023년 7월 23~ 29일

단체전 문제

무린파타어 사전은 지금으로부터 40년 전인 1983년에, 체스터 S. 스트리트가 그레고리 판파와 몰
링긴의 협조로 제작되었으며, 그 시작은 다음과 같다:

무린파타어는 포트 키츠(현재의 다윈시의 250 km 남서쪽에 위치한 노던준주 와데이
어)에 거주하는 약 1,100명의 원주민에 의해 (제1언어 또는 제2언어로) 사용된다. 소수
의 무린파타어 사용자는 인근의 소 사육장에도 거주하고, 일부는 웨스턴오스트레일리아주
쿠누누라에 거주한다.

2016년 인구조사 당시에는 총 1,973명의 무린파타어 모어 화자가 존재했다. 몇몇 출처에 따르면 현재
에는 2,500명 이상의 화자가 존재한다고 한다. 이는 오스트레일리아 원주민 언어 중 지난 세대 동안 그
사용 범위가 확장된 몇 안 되는 경우 중 하나이다.

해당 사전은 영어-무린파타어 섹션과 무린파타어-영어 섹션으로 나뉘어져 있으며, 총 84쪽으로 이
루어져 있다. 페이지 여백에 그림이 그려져 있는 경우도 있다. 두 번째 섹션에서 알파벳 M으로 시작
하는 표제어는 57 페이지에서 시작해 61 페이지에서 끝이 난다. 이 모든 페이지들이 약간의 편집과 생
략을 거쳐 아래에 재현되어 있다. 마이클 제임스 왈시의 1976년도 박사 학위 논문에 등장하는 추가적
인 예시도 제시되어 있다. 각 페이지에 등장하는 표제어들의 한국어 번역이 해당 페이지 바로 다음 장
에 주어져 있으며, 그 순서가 뒤섞여 있다.

(a) 무린파타어 단어 및 구를 그들의 한국어 대응짝과 알맞게 짝지어라. 각각의 무린파타어 사전 표
제어는 단일한 한국어 대응짝을 가진다.

(b) *** 에 들어갈 60-T-54의 번역을 제시하여라.

(쌍수, 남성)은 쌍수 남성 형태를 의미한다. (쌍수, 여성)은 쌍수 여성 형태를 의미한다.
문제에 등장하는 다양한 생물종에 대한 지식은 문제 해결에 필요하지 않다.
답변 이외의 추가적인 설명은 필요하지 않으며, 채점되지 않는다.

―보리스 이옴딘, 밀레나 베네바

편집자: 드미트리 게라시모프, 스타니슬라프 구레비치, 크세니야 길랴로바,
이반 데르잔스키 (기술편집자), 휴 도브스, 브루누 라스토리나, 마리야 루빈슈테인, 다니엘 루츠키,
리엄 맥나이트, 단 미레아, 밀레나 베네바 (편집장), 새뮤얼 아메드, 엘리시아 워너, 보리스 이옴딘,

알렉세이 페구셰프, 얀 페트르, 가브리옐라 흘라드니크.
한국어 원본: 김민규, 이태훈.

행운을 빕니다!
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제20회 국제 언어학 올림피아드 (2023)
단체전 문제

57

57-T-1 나무가 (바람에) 흔들리고 있다

57-T-2 내가 너에게 무언가를 부탁해도 될까?
57-T-3 내가 그것을 원한다 [직역: 나의 배가 그

것을 가졌다]
57-T-4 내가 그를 나의 가슴으로 안을 것이다

57-T-5 내가 너에게 줄 것이다

57-T-6 동사 부정어 (고어형)
57-T-7 내가 그를 만났다

57-T-8 그것이 밀려들 것이다

57-T-9 내가 숨이 찬다

57-T-10 내가 그의 생각을 알고 있다

57-T-11 그들(쌍수, 여성)이 그를 만났다

57-T-12 배, 복부, 감정의 자리

57-T-13 내가 환멸을 느끼게 되었다

57-T-14 내가 소식에 기뻐했다

57-T-15 내가 그에게 무언가를 부탁했다

57-T-16 내가 흔들릴 것이다

57-T-17 내가 배가 아팠다

57-T-18 내가 그를 나의 가슴으로 안고 (서)있다
57-T-19 배가 (물을) 쟁기질하고 있다

57-T-20 활용되지 않은 동사: 주다
57-T-21 그들이 그 물건을 전달하고 있었다

57-T-22 내가 땅을 쟁기질할 것이다

57-T-23 내가 그를 만날 것이다

57-T-24 그가 말더듬고 있다

57-T-25 내가 나 자신에게 줄 것이다

57-T-26 내가 아마 숨이 찰 것이다

57-T-27 (창에 사용되는) 큰 대나무

57-T-28 내가 나 자신에게 주었다

57-T-29 네가 그들의 생각을 계속 알 것이다

57-T-30 그에게 전달하라!
57-T-31 내가 그를 위해 기뻐할 것이다

57-T-32 내가 물건들을 저장한다

57-T-33 내가 저장할 것이다

57-T-34 내가 모른다

57-T-35 그것이 밀려들었다

57-T-36 내가 그에게 주었다

57-T-37 임신한

57-T-38 내가 만족할 것이다

57-T-39 그녀가 실로 된 장식을 만들고 있다

57-T-40 나에게 주거라!
57-T-41 그들이 만족하고 있다

57-T-42 내가 너의 생각을 알 것이다 [직역: 내가
너의 배를 보다]

57-T-43 내가 그를 위해 기뻐했다

57-T-44 내가 배가 아플 것이다

57-T-45 가슴으로 안다

57-T-46 주다

57-T-47 숨이 차다

57-T-48 (무언가에) 실망하다, 환멸을 느끼게 되
다

57-T-49 무언가를 부탁하다

57-T-50 누군가의 생각을 알다

57-T-51 말더듬다

57-T-52 (담수 또는 해수가) 밀려들다
57-T-53 자신에게 주다

57-T-54 기뻐하다

57-T-55 기뻐하다 (소식 따위에)
57-T-56 만나다

57-T-57 만족하다

57-T-58 흔들리다

57-T-59 전달하다; 손으로 실로 된 장식을 만들다

57-T-60 배가 아프다

57-T-61 쟁기질하다

57-T-62 누군가의 생각을 알다 [직역: 누군가의
배를 보다]

57-T-63 저장하다, 비축하다
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58-T-1 전갈(메시지) 막대기
58-T-2 천둥과 번개

58-T-3 내가 그것을 바로잡을 것이다

58-T-4 오, 그래, 그것은 검은민물가마우지이다

58-T-5 디저리두 (악기)
58-T-6 나비

58-T-7 나비 나무로부터 얻는 과일

58-T-8 그들(쌍수, 여성)은 결혼했다

58-T-9 Morinda citrifolia로부터 얻는 식용 과
일

58-T-10 그가 다른 남자를 위해 애도했다

58-T-11 계절―습한 계절의 끝

58-T-12 내가 가로질러 갈 것이다

58-T-13 많은 사람들이 대신 그 공간을 가득 채웠
다

58-T-14 검지 않다

58-T-15 번개가 반짝일 것이다

58-T-16 수련화

58-T-17 어린 자녀

58-T-18 그리고 그 몇몇 남자들은 그 모든 생선들
에 놀랐다

58-T-19 그들(쌍수, 남성)이 서로 마주할 것이다

58-T-20 내가 한 번 볼 수 있다

58-T-21 내가 그를 꾸짖었다

58-T-22 여성들의 춤

58-T-23 계절―새 이파리가 난다

58-T-24 야! (그것은) 쐐기조개이다
58-T-25 작은 왈라비 (왈라비는 캥거루와 비슷

하나 더 작다)
58-T-26 가슴 (신체 부위)
58-T-27 내가 화날 것이다

58-T-28 내가 공복통을 앓는다

58-T-29 어떤 행위의 능력을 표현하는 조사

58-T-30 내가 그를 놀라게 했다

58-T-31 검은가오리 (어류)
58-T-32 그가 화났다

58-T-33 Morinda citrifolia (나무)
58-T-34 검은민물가마우지 (조류)
58-T-35 게 다리

58-T-36 번개가 내게 반짝였다

58-T-37 nanthi thay malangan로부터 얻는
식용 과일

58-T-38 내가 공복통을 앓을 것이다

58-T-39 미혼의 남성

58-T-40 그들(쌍수, 남성)이 서로 마주했다

58-T-41 그가 그들에게서 돈을 수집하고 있었다

58-T-42 미혼의 여성

58-T-43 그가 해변에서 씻겨졌다

58-T-44 내가 그를 계속 꾸짖는다

58-T-45 내가 그것을 반짝일 것이다 (영사기를 조
작할 것이다)

58-T-46 찌꺼기

58-T-47 쐐기조개 (연체동물)
58-T-48 내가 그에게서 그것들을 수집했다

58-T-49 나비 나무

58-T-50 아니다

58-T-51 나였다면 그것을 바로잡았을 것이다

58-T-52 사마귀 (곤충)
58-T-53 여아

58-T-54 그들(쌍수, 여성)은 결혼할 것이다

58-T-55 네가 얼마나 많은 사마귀를 보았나?
58-T-56 심장

58-T-57 과일나무

58-T-58 저장하는 자, 비축하는 자

58-T-59 영화가 우리에게 반짝였다 (우리가 영화
를 보았다)

58-T-60 그가 해변에서 씻겨질 것이다

58-T-61 내가 그것을 반짝였다 (영사기를 조작했
다)

58-T-62 내가 너를 놀라게 할 것이다

58-T-63 화나다

58-T-64 공복통을 앓다

58-T-65 놀라다

58-T-66 남에게서 수집하다

58-T-67 결혼하다 [직역: (반지 따위에) 손가락을
넣다]

58-T-68 사람들로(만) 가득 차다

58-T-69 바로잡다

58-T-70 반짝이다 (영사기 조작에 쓰는 단어)
58-T-71 마주하다

58-T-72 해변에서 씻겨지다

58-T-73 가로질러 가다; 누군가를 꾸짖다, 혼내다
58-T-74 남을 놀라게 하다

58-T-75 번개의 반짝임 [을 의미하는 동사]



    1
M
A
N
P
I

2
m
e[
n
u
]m

an
p
in
u

3
n
gu

m
em

[n
u
]m

an
p
i
n
ga
rn
am

4
m
an

th
ay
w
ay

ka
rd
u

        5
M
A
N
T
H
I

6
n
gu

y
m
an

th
in
u

7
n
ga
m
m
an

th
i

8
k
u
m
al
ga
ga

p
am

m
an

th
aw

at
h
w
u
rr
an

9
m
ar
n
ir
ra

n
an

th
i

        10
m
ar
n
p
i

k
u

11
n
ga
y
n
ga
m
ye
k
u
m

k
u
m
ar
ra
w
ar
n
p
ar
n

ka
m
ay
ya

k
u
m
ar
n
p
i
ka
m
ay
ya

k
u

m
at
h
ka
m
ay
ya

{ 12
m
an

h
p
il
y
i

d
a

13
k
u
ra

14
m
an

ge
m
u
rr
in
h

    15
m
an

ge
d
a

16
d
a
m
an

ge
p
at
h
a

17
n
an

th
i

{ 18
m
an

ge
..
.
m
an

i
19

m
an

ge
ka
n
h
i
m
an

i
20

m
an

ge
n
u
m
i

21
m
an

ge
n
ga
la

n
an

th
i

{ 22
m
an

ge
n
ga
y

23
m
an

ge
n
ga
y
n
gu

n
u
n
ga
m

n
ge
m

24
m
an

ge
w
u
rr
u
n
g

n
an

th
i

p
u
rr
p
u
rr
k

{ 25
m
an

gi
n
i
..
.
m
an

i
26

m
an

gi
n
i
ka
n
h
i
m
an

i
27

m
an

gk
a

ka
rd
u

28
m
an

gk
am

u
rr

m
i

    29
M
A
N
G
K
A
R
T

30
m
em

an
gk
ar
tn
u

31
m
em

m
an

gk
ar
ar
t
w
u
rr
an

32
m
an

gu
ru
w
er
r

k
u

{ 33
m
ap

u
k
u

34
k
u
m
ap

u
m
ab

ib
ir
ln
u

    35
M
A
P
U
T
H

36
m
er
e
n
an

gi
m
at
h
p
u
th

n
u
k
u
n
th
u
rr
u

37
p
u
m
en
gi
m
at
h
p
u
th
th
a
p
ar
d
i

{ 38
m
ar
an

n
an

th
i

39
n
an

th
i

40
M
A
R
IT

    41
m
ar
ra

42
th
am

u
l
m
ar
ra

43
m
ar
ra

ka
n
h
i

{ 44
m
ar
ra
rl

n
an

th
i

45
m
i

46
m
ar
ra
th
ir
ri

ka
rd
u

47
m
ar
ra
w
ar
n
p
ar
n

k
u

48
m
ar
ra
y

m
i

{ 49
M
A
R
R
IK

50
p
an

n
gi
m
ar
ri
k
w
u
rr
an

{ 51
M
A
R
R
IK

52
n
gu

y
[n
u
]m

ar
ri
k
n
u
m
an

ge
n
ga
y

    53
M
A
R
T

54
n
am

ar
t

55
m
an

ga
n
n
gi
m
ar
t

        56
M
A
R
T
A

57
m
er
e
m
en
h
im

ar
ta
d
h
a

58
m
an

ga
n
m
ar
ta

59
n
gu

rr
an

m
an

ga
w
u
rt

60
m
at
h

k
u

59



제20회 국제 언어학 올림피아드 (2023)
단체전 문제

59

59-T-1 어머니와 장남

59-T-2 그가 나에게서 그것을 빼앗았다

59-T-3 내가 너를 이해하지 않았다

59-T-4 언어 장애를 가진 자

59-T-5 그가 하나의 물건을 계속 고른다

59-T-6 아버지의 어머니, 아버지의 어머니의 자
매(들)

59-T-7 내가 그것을 고를 것이다

59-T-8 엄지, 큰 손

59-T-9 지금 여기

59-T-10 계절―추운 계절 중 내리는 소나기; 또한
유칼립투스꽃 개화기

59-T-11 이것과 비슷한

59-T-12 거미

59-T-13 과일나무

59-T-14 작은 까치기러기 (조류)
59-T-15 메기 (어류)
59-T-16 thay maran로 만든 나무망치. mi lala

를 부셔서 여는 데에 사용됨
59-T-17 내가 까치기러기를 태울 것이다

59-T-18 내가 잊는다: 아마 장다리물떼새이다, 아
마 메기이다, 아마 퍼치이다

59-T-19 비슷한, 닮은
59-T-20 장다리물떼새 (조류)
59-T-21 하늘

59-T-22 나 홀로 [직역: 나의 손]
59-T-23 내가 나 자신을 신뢰할 것이다

59-T-24 너는 나를 계속 방해하지 말아라

59-T-25 그는 언제나 왈라비를 어깨에 진다

59-T-26 비슷한, 닮은
59-T-27 우리은 언제나 스스로를 돕는다

59-T-28 그가 나를 계속 신뢰한다

59-T-29 내가 그것을 어깨에 지고 운반할 것이다

59-T-30 네가 그에게서 그것을 빼앗았다

59-T-31 이것과 비슷한

59-T-32 새로운 창

59-T-33 나무망치와 통나무배를 만드는 데에 사
용하는 나무

59-T-34 손가락 (복수)
59-T-35 새로운, 지금
59-T-36 행동

59-T-37 내가 계속 이해한다

59-T-38 좋은 행동

59-T-39 건조한 계절 중 내리는 차가운 비

59-T-40 내가 나 스스로를 도울 것이다

59-T-41 퍼치 (어류)
59-T-42 손

59-T-43 야생 포도

59-T-44 nanthi thay marrarl로부터 얻는 식용
과일

59-T-45 다섯

59-T-46 수어

59-T-47 내가 그를 이해했다

59-T-48 내가 그것을 어깨에 지고 운반했다

59-T-49 관목감자

59-T-50 내가 나 홀로 갈 것이다

59-T-51 그들은 계속 나를 방해하고 있었다

59-T-52 관찰하며 배우다

59-T-53 신뢰하다

59-T-54 스스로를 돕다

59-T-55 어깨에 지고 운반하다

59-T-56 자신을 신뢰하다

59-T-57 (하나의 물건을) 고르다
59-T-58 이해하다

59-T-59 남에게서 빼앗다

59-T-60 휴식/수면을 방해하다
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60

60-T-1 내가 너를 넘어뜨렸다

60-T-2 동사 부정어

60-T-3 내가 개 한 마리를 가지고 있었다

60-T-4 높은 곳에 머무르시는 분

60-T-5 한 달

60-T-6 머무르다, 지내다

60-T-7 내가 모른다

60-T-8 풀휘파람오리 (조류)
60-T-9 발톱

60-T-10 큰 발가락, 큰 발 (신체)
60-T-11 모래파리 (곤충)
60-T-12 잠자리 (곤충)
60-T-13 활용되지 않은 동사: 배고프다
60-T-14 그 후 내가 걸어가는 동안 바다뱀을 우연

히 만났다
60-T-15 과부 또는 홀아비

60-T-16 보름달

60-T-17 내가 그에게서 (이야기를) 들었다
60-T-18 내가 모든 것을 가져갈 것이다

60-T-19 열기

60-T-20 고아 (또는 한부모 아이)
60-T-21 달 (천체)
60-T-22 내가 그것을 끌 것이다

60-T-23 다윈 섬에 사는 자

60-T-24 발목

60-T-25 내가 물건들을 가지게 될 것이다

60-T-26 내가 계속 넘어지고 있었다

60-T-27 바다뱀

60-T-28 앵무조개 껍데기 (앵무조개는 연체동물
의 일종이다)

60-T-29 살인범(여성): 실제로는 여러 남성과의
교류로 인해 질투를 일으켜 그 여성을
위해 서로를 죽이는 여성을 일컫는다

60-T-30 아픔

60-T-31 내가 지친다

60-T-32 내가 그것을 끌고 있다

60-T-33 과부

60-T-34 내가 배고프다 [직역: 내가 배고픔과 함
께 앉아있다]

60-T-35 발목이 아픈 사람

60-T-36 살인범(남성)
60-T-37 목걸이 [< 영어 necklace]
60-T-38 파도가 우리를 전복시켰다

60-T-39 해초

60-T-40 그가 언제나 모든 생선을 가져간다

60-T-41 발 (신체), 자국
60-T-42 내가 그를 넘어뜨렸다

60-T-43 홀아비

60-T-44 발가락 (복수)
60-T-45 내가 넘어졌다

60-T-46 모든 것을 가져가다

60-T-47 (물건들을, 동물, 사람 따위를) 하나 가
지다

60-T-48 (파도나 급류 따위에 의해) 전복되다
60-T-49 지치다

60-T-50 들것 따위를 운반하다

60-T-51 남에게서 (이야기를) 듣다
60-T-52 남을 넘어뜨리다

60-T-53 넘어지다

60-T-54 ***
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u
rr

m
i

36
m
u
rr
ik
in

ka
rd
u

    37
m
u
rr
in
h

38
m
u
rr
in
h
m
am

ay
39

m
u
rr
in
h
th
el
er
rd
h
e

{ 40
m
u
rr
ir
r

n
an

th
i

41
k
u

{ 42
m
u
rr
ir
rb
e

k
u

43
k
u
m
u
rr
ir
rb
e
d
im

n
ak

u
{ 44

M
U
R
R
K

45
k
u
n
gu

rl
m
ir
l
ka
n
am

m
u
rr
k

    46
M
U
R
R
K

47
p
ir
ra
m
u
rr
k
n
u

48
p
ar
d
im

u
rr
k
th
a

49
m
u
rr
u
w
u
rl

{ 50
M
U
R
R
U
W

U
R
L

51
m
ar
d
ar
ri
m
u
rr
u
w
u
rl
n
u

52
m
u
rr
u
w
u
rl
d
h
ay

ka
rd
u
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단체전 문제

61

61-T-1 천둥이 우르르 치고 있다

61-T-2 (지명)
61-T-3 그녀가 춤출 것이다

61-T-4 그가 그는 늘상 물고기를 먹는다

61-T-5 내가 박자 막대기의 속도를 높일 것이다

61-T-6 깃털

61-T-7 오래된

61-T-8 내가 나 스스로를 위해 그 물건을 간직할
것이다

61-T-9 두꺼운 (담요 등이)
61-T-10 쿨리바 나무

61-T-11 천둥이 우르르 치고 있었다

61-T-12 그가 조류를 때렸다

61-T-13 위험한 뱀

61-T-14 내가 서캐(머릿니의 알)를 짓눌렀다

61-T-15 (부딪혀서 박자를 만들어내는 데에 쓰
는) 박자 막대기, 불피우는 막대기

61-T-16 정확한, 즐거운
61-T-17 내가 나 스스로를 위해 그 물건을 간직하

고 있다

61-T-18 기수 (물)
61-T-19 춤출 때 머리에 꽂는 (깃발로 만든) 장식

품

61-T-20 좋은 이야기꾼 [직역: 아름다운 달]
61-T-21 떼비둘기 (조류)
61-T-22 여아

61-T-23 내가 그것의 위/뒤를 아름답게 만들 것
이다

61-T-24 술

61-T-25 조류

61-T-26 수련화

61-T-27 위험한, 더러운, 건방진
61-T-28 발화, 언어, 이름(들), 말하기나 배우기

와 관련된 장소들, 원주민의 것이 아닌
노래, 이야기들, 전설들, 소식

61-T-29 그레빌리아 (식물)
61-T-30 오래된간, 오래 전, 이전 등

61-T-31 뇌

61-T-32 뼈

61-T-33 더러운 사람

61-T-34 뱀

61-T-35 보라고둥 (연체동물)
61-T-36 조용한 사람 (즉, 말수가 적은 사람)
61-T-37 뼈있는, 날씬한
61-T-38 계절―건조한/추운
61-T-39 쓴 맛 나는 얌

61-T-40 수련화

61-T-41 꼬리

61-T-42 소식

61-T-43 오래된

61-T-44 서캐(머릿니의 알)
61-T-45 그녀들이 춤추고 있다

61-T-46 어린이의 말

61-T-47 스스로를 위해 무언가를 간직하다

61-T-48 춤추다 (여성 한정)
61-T-49 아름답게 만들다

61-T-50 우르르 치는 천둥 [을 의미하는 동사]
61-T-51 먹다 (하나 이상의 것을, 또는 늘상)
61-T-52 눈을 깜빡이다


